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- Dodatak .. Objavitelj u Dalmatinskom u" 

!(La assegna D l mata) 
Cijena je na godinu. d~bin.vitelju Dn_lmnt\nskomu• i tSmotri Dalmatinskoj• za Austro=Ugarsku 
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Dil~~ ja za predbroib~ .. uz koja nema dotičnih svota, ne će se ni u kakav obzir uzeti; pitanja za uvrstbe, uz koja 
nema pnhčne prCil>!ate. bth će povraćena. - Pretplate se šolju poštanskim naputnicama. Rukopisi se ne vraćaju -
Neplo ćeno sc pismo ne primoju. - Pismo i novce trebo šiljati t Ur e d u O b j o v i t e l j a D a l m a t i n s k o g u z a d~ r, 

RAT. 
Telegraphen-Korresp~nben-z- B urea u. 

lzvještaii austr. ugarskog i njemačkog glavnog 
stana od 24., 25. i 26. februara nalaze se u «Obja
vite/ju Dalmatin skomu~. 

Izvještaji austrijsko-ugarskog glavnog stana. 

BEČ. 27. Službeno. 
Ist oč no bojište: 
Na mjesta ponešto življa borbenu djelatnost. 
Jugo-zapadno i jugo-istočno bojište: 
Stanje sc nije izmijenilo. 

Zamjenik poglavice generalnog štaba 
v. HOfer po()maršal. 

Izvještaji njemačkog glavn o g stana. 
13ERUn. 27. Wo l ff Bureau javlja: 
Veliki glavni stan 27. februara l 917 · 
Zapadno bojište; 
Od mnogobrojnih englesl<ih zagona protiv naše 

fronte izmegju Upresa i Somme, jedan jedini dopre 
u naše oplwpe. n eprijatelj. koji je prodro istočno 
od Arrasa, potisnut je protuudarom. Arlilerijsl<a 
vatra pojača se samo u malo odsječaka, preko 
obične mjere. 

illać ed onsl{a fronta: 
Ništa novo. 

Prvi general kvartirmajstor Ludendorff. 

BET~Un, 28. Wolff-l3ureau, 27 februara na
večer. na pojedinim mjestima zapadne, fronte kad 
tad borbena djelatnost. Na istoku nije bilo bitnih 
dogagja ja. 

Napa() njemačkih torpe()ača u 
engleskom kanalu. 

BERU N. 25. Wo l ff Bureau. U noći izmegju 25 i 
26 februara, dijelovi se naših torpednih bojnih snaga 
otisnuše u englesl<i Konal do prelw linije Dower
Calais i usća Themse. Englesl<i razbijači što su 
razmješteni u engleskom Konalu bjehu raspršeni 
poslije žestokog artilerijslwg olcršaja; više nji h, 
pogogjeno i ošteć no. izbježe daljem boju. brzo se 
povulmvši. Naše lagje ne pretrpješe ni gubitalm 
ni l<Vara. Uosta lom, u tom području ne na gje se 
neprijatelju traga. Drugi dio naših torpedača pro
dre, ne naišavši ni na lwju stražu. sve do north
Forelancln i u Downsa. Bombardovasmo sa opa
ženim dobrim uspjehom vojničke naprave na obali 
"kod north Forelanda. grad ffi a rgate, koji straga 
leži. te nel<e pri l<raju usidrene brodove. Trgo
vačhog saobraćaja nije se našlo nilmkvog. l ove 
naše lagje povratiše sc do jedne i bez šteta. 

Oboren jrancuski zralwplov. 
l3ERUrt, 25. Wolff Bureau. U noći na 24. fe

brunra naša obrambena vatra zapali i obori fran 
cuski upravlj iv\ zralcoplov, lwji se srušio vas u 
plnmenu kod nee! -Erchingena zapadno od Sarge
mlindea. Udarivši o tle, prasnu sva zaliha bomba, 
što je sobom vozio. njegova posada od 14 ljudi 
mahom poginu. 

SALAMUN. 
Don Marlw Vežić, - Jabrtovac. 

(n asta.vak.) 

. Amerikanici je naš težak iznašao šesta i na· 
čma; on l<o ba se s njome o~ano i povj erljivo raz
go_vara, svoju je baštinu prekrčio i obnovio. P,ll~ 
knlo,. goje i prije bilo, a zahvaleć mome B?gu 1 
ooum1toj volji puka, moji amo bosligli prvašn1u, a 
nekoji je vinicom i prestigli. 

Nema u mene amo već zgoljni težak, i izbi 
mu iz ruku lašum i motiku, obe si mu ruke bo ra
me:1a osjekao, te mu ne preostaje, već ba Jjoska oo 
svake žalosti i potrebe. 

Šta bi ~a onba bu~e naš Salamun, već i ~rugi 
težaci? )e() inal< je on pokojnoga Šimuna Gverana, o 
kome će ti ()anašnji postariji lju~i i njegovi vršnjaci 
SVI u jebnu, ba je imao Šimun svojih mana i b_~
tega - sami je Bog bez njih - nu kao težaku n11e 
mu bilo pogovora. A ~a kako se bio obrvao i na 
ono se tanke i sužene baštine ooržao na životu, 
~jih bvoje, četiri kćeri i jebinak Anbrija? I ~anas 
je poznata njegova Vrtljača - bit će Zlo nje_po milje 
Puta - u koju ~ je pokojni Šimun i svoju snagu i 
mlaoost uložio, bok ju je izvrtio i iskrčio, lozom 
Posabio i ko cvijeće u cvjetaru gojio i pazio. Je se 
on na njojzi nakrvoločio, nu i blaga Božje§Za na
srkao, te sa svoje Vrtljače grožgja i masta kući 
sanio 1 

.. $imun je svoju popio i Bogu na r'!zl~g pošao. 
N11e on sobom ponio svoje Vrtljače, vec je u na· 

IZLAZI SRIJEDOM SUBOTOM 

Pooštreni po()mornički rat. 
Potopljene lagje. 

l3ERUN, 25. Podmornice. što su se povrati\e, 
javljaju da su potopile opet jedanaest parobroda. 
dvije jedrenjače i 8 ribarsl<ih lagja. ffiegju poto
pljenim lagjama ima engleski prijevozni parobrod 
-tA l 9 ~ . a to je ~Afric » društva White Star-line, 
od 11.990 tona, koji je išao iz Liverpoola u ply
mouth, te bio uništen 12. februara . 

LOnDon. 25. Agencija Lloyda: Potopljen je 
englesl<i parobrod -tGrcnad ier~ od l 004 tone; !<a
petan i 6 momaka ubijeno je. ostala se momčad 
sp~sla. Potopljen je i englesl<i parobrod -tTrojan 
Pnnce~ od 3196 tona. Potonuo je španjolski paro
brod -t ]osef Araich~ od 2654 tone. 

HAAG, 25. Sva čeljad što su bila na poto
pl~enim nizozemsl<im lagjama, na sigurnom su 
m)eslu. 

LONDON. 25. Agencija Reuter. Javlja se služ
beno: Putnički parobrod tlaconia~ društva Cunard
Line. od 18.099 tona, lwji je dolazio iz New-Uorl<a 
torpedovan je bez prethodne opomene. Jedan brod 
s_a 270 preživjelih sa parobroda -tLaconia ~. megju 
tima nelwliko putnil<a, stići će noćas u lul<u. 

~lM._ 25_. Agencija Stefani j~tvlia iz New-Uorka: 
Oplovtlo Je Jedanaest engleskih i više francushih 
i japansl<ih ratnih lagja u potjeru za njemačkom 
pomoćnom l<rstaricom -tPuyme~. U mjesecu ja
nuaru propalo je uslijed ratnih mjem središnjih 
drža~a 170 neprijate ljskih trgovačkih lag ja od u 
lmpnth 3~6.000 tona; od tih ima 91 engleslw lagja 
od ul<upmh 245.500 lona; osim loga potopljeno je, 
radi prijevoza lwntrcbande nepri ja telju , 38 neu
tralnih trgovačkih lagja sa 103.500 lona. lma da-
1de mjesečnog gubill<a 228 lagja sa 439.500 tona. 
UQ (JOl:c::-tl<O. lOtO . llG"P'' l Ol"G"IJ J"' ~L.~\.nnv -...vv• .()yy"'4 

tona brodske sadržine, od tih sama Enuleska 
3.314.500; osim toga pomorske su ralne:: snage 
središnjih vlasti potopile ili proglasile ratnim pli
jenom radi prijevoza kontrebande 459 nculmlnih 
lagja sa 641.000 tona. 

Ministar-pre()sje()nik Lloyt>~George 
o poošlrenom poomorničkom ratovanju. 

LOnDOn. 24. Ministar-predsjednil< Ll oyd
George naglasio je, u jednoj iz·avi što je učinio 
u Donjoj Kući. velilm važnost pitanja o prijevoz
nim lagjama. On je relmo, da je jedan milijun 
tona engleskih lagja doznačivan Francuslwj, a 
znatan dio Rusiji i Italiji. Protiv opasnosti od 
podmornica možemo se latiti drastičnih sredstava. 
ali treba i nužnih bezobzirnih mjera da s e riješi 
pitanje o tonaži, u te bi mjere namećale zemlji 
velikih žrtava. Svalwjako, konačni uspjeh savezni
l<a odvisi eto od prebrgjenja' tešlwća u pitanju o 
prijevoznim lagjama. Vlada se nada da će naći 
sredstva !<ako će uspješno predusretati podmor
ničl<i rat: ali bi kažnjivu ludost počinila, l< ad bi 
svoju politiku osnivala na mišljenju. da će se to 
nadanje moći ispuniti. Dobar dio tonaže već je 
potopljen, · a treba očekivati da će ga i još više 
potopiti; prije nego se opasnost savlada. Lloyd 
George istal<ao je pak i nuždu da se ograniči ili 
čal< zabrani uvoz razne robe. dol< sc uvoz sval<og 
potrebitog živeža ne bi nilmko ograničavao. Bude 

ponu snage i u jeku ra~a namijenio svome An~riji. 
Dok je cvala i bujala stara Ion - valja se sjetiti 
četiriju .najposljebnjih stvari svalwga čovjeka , ~a 
ćemo umrijeti i ba će nam Bog svima subiti, te 
onba i istinu priznati - Anbrija je i rabio i tru
bio, te nastojao, ba se ,što izbašnije pomogne oče· 
vinom svojom. 

Kao je najala žiložoera, nije tu bilo obira, ovo 
hoću, ovo neću, niti je ona pošla po mitu, već s reba 
harala. Dogje reb i na Vrtljaču; usekne i nju, ba 
nigba glave ne iz()iže, već z_ačamila ko .u ~or~ le
bena stijena. Ako se moglo JOŠ štogob IŠČlkatJ, to 
je to ba će joj marna Anbrijina ruka srebiti rašču
panu' kosu, iznova je prekrčiti i amel'ikanicom po
sabiti, ba ona počme ragjati. a Gveranove bačve 
prognu, iza ouljih zemana, buru iz sebe i zamirišu 
mirutnim mastom. Tako su postupali svi, pa kuba 
svi, tuba i ćelavi mujo. 

E ba je Salamun što i Mujo! ... .. . Stoga 
bih vam se ja čubio, što govorite, kao znate, ~a n! 
~osa~a naš Sal.:mun nije iščikao iz sela začine, pa 
ne će ni osle. Isključuju se megju se. - - - -

--------------
Bilo je to prošaste gobine i ~vaoni preo Go

spu Blagovi jest. marčana sunce i ako, reku, ubojito 
sunce - opet ono iza bura marčanica, koje ne babu 
k sebi - izmami i mene iz kuće i guštericu iz lu
žine. ba se oboje prosunčarno. 

Slatka je i ugo~na usprsica oputinom ~o Gve
ranove Vrtljače. Ja k njojzi, a Anbrija pokojnoga 
Šimuna u njojzi. Dosjećam se ja i ogle~am na 
brojne rupe za lozu, što ih je po krčevini iskopao, 

li ovaj program, lwjim bi se tonaža znatno pri
štedjela, do !<raja izveden, on može pošteno uvJe
ravati , da će Engleska moći ići u susret i naj
gorim eventualnostima. 

naoružanje engleske. 
LONDON, 25. U vojnom proračunu predvi

gjeno je pet milijuna ljudi za vojsku. u l<oje ne 
spad~ju vojnici iz lndije. 

Izvještaji turskog glavnog stana. 

CARIGRAD. 25. Glavni stan javlja. 25. fe
bruani: 

F ronta na Tiarisu : 
. Naše hra~bre i junačl<e čete, koje su već go-

dmu dana drzale pomoknutr. pozicije u Kut-el
AIT)ari i istočno i zapadno od toga mjesta, povu
lwsmo ih sada prema zap11du i to prema odre
g jenom planu i zalo du se mogu spojiti sa poja
čanjima što su stigla. Te c;e kretnje naših četa 
neprijatelju s svim pritajiše. 

Fr o n t B n a K a,. k a z u : 
na lijevont luilu ne osobito jal<a artilerijsl<a 

i pješadijsl<a vatra sa obe s trane. Djelovanje je 
izvidničl<ih odjelal<a s obe strane prilično znntno. 
Na tri različita mjesta Iri su mali ruski odjeljci 
odbijeni. Na ostalim frontama nij~ bilo nil<akvih 
dogagja ja. 

CARIGRAD. 26. Glavni stan javlja, 25. fe
bruara. 

fronta na Tigl'isu: 
Daše se operacije sjeverno od Ti~risa razviše 

po planu. 
Fronta na Sinaju: 
neprijateljska konjica napade jednu našu po-

m::\knntu c:.A.Jn;;_., . o.. l; .J"\o..n.c-1;;0 h,.._:-- .....,.,J ·-= -~&.- --= mnra11a Je aa se povuce. 
na ostalim frontama ništa znatno. 

CARIGRAD. 28. Glavni slan Javlja. 27. fe
bruan1: 

Fronta na Tigt·isu: 
neprijatelj stade pred prvom linijom naše 

nove pozicije na sjeveru od Tigrisa. 
Fronta u Kavl<azu: 
Jučer prije podne. na lijevom krilu. jedna je 

naša letjelica bacila s uspjehom bombe na nepri
jateljski leljelički hangar i na neprijateljski tabor. 
Na nasoj galičlwj fronti neprijatelj polmša poslije 
pripreme bombama. da sa slabijim pješadijskim 
snagama napane ručnim granatama jedan dio 
naših oplwpa; ali ga u boju bombama odbismo. 

na ostalim frontama nije bilo važnih do
gagjaja. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOfiJA, 27 . Izvještaj generalnog štaba, 26 fe

brua ra : 
Maćedonska fronta: 
Na svoj maćcdonslwj fronti artilerijsl<B djelat

nost. U vardarskoj dolini i na obali orfanslwg 
zaliva živahna djelatnost letjelica. Južno od Gjev
gjelija francuslm je letjelica oborena hicima. 

Rumunjskl\ fronta: 
Čarkanje. 

nek i n ijesu žicom izm jerene . i po zanatu u reb 
svrstanr->, l<ako se to hoće kob amerikanke. 

Na bomak nakašljah se ja, ba on izuigne 
glavu iz rupe. Ispravi se Salamun i netom oćuti 
svoga misn ika ispreb sebe, ~obi se kape. 

- U~ario ti, Sale, i ne baš zemlji mira! Imaš, 
brate, pravicu; i ne oaj l Naša je ona majka, a mi 
njezina bječica, pa rel<u, ~a ako bijete ne plače, 
majka ga se ne spominje. Tako i zemlja. Ne bu
()emo li joj zanovetali, već je u lebini ostavili, niti 
nas kao nasiti ni napoji već će nam se i krpež i 
trpež u kuću sagnati. . . . . . . Već koju vrstu, Sale. 
sa~iš? Do toga je sve. meni se čini, ba bi ovbje 
najbolje sleisala cmontikula ». Snažna je ona i ou· 
reća; samo joj valja znati - bati njezinu mjeru, 
ba se ne sili, a zato bi je bilo reba na l<raće rezati. 

- Aa; taman, oče, pogobiste J E oa zna Sala
mun za ta gosposl<a imena, i što je cmontikula" i 
«rupestra :o, te sve reb om! Zna on, što je težak i 
težačka loza, pa sam nju sabio i sabit ću. 

- Da ti, žalostan ne bio Sale, ne sabiš staru 
lozu ? - ispravih se ja uza prizibH bo puteljka i 
iz()rečim očima u svoga župljanina u Vrtljači. 

- Neka žalost na žalost, a starina na starinu; 
stoga ja i hoću, ko i ostalih gobina, staru lozu na 
novinu zabaoati. 

- Pa jesi li se nazobao s one, što si je bo· 
saba posabio? - htio bih ja s njime razložiti, stoga 
i pritišah svoju žestinu. 

- Ako nijesam, hoću, samo neka Bog blago
sovi ljuske trube. 

Sje()injene Države i centralne 
Vlasti. 

WASHinGTOn. 25. Senat 1e jednodušno do
~nač~o odboru za ~zvanjske poslove rezoluciiu što 
Je pnl<azao repubhkanac Fall, a kojom se ()red
sjednik ovlašćuje da upotrebi bojne snage Sjedi
njenih Država radi zaštite trgovine i života gra
gjana Sjedinjenih Država. O toj rezoluciji Senat 
će u srijedu glasovati. 
. FRANKFURT, 25. 1Franl<furtcr Zeitung• javlja 
IZ new-U orka: Republil<anci su u Senatu odluči! i 
da ne udi jele Wilson u zamašnih punomoći; oni 
pače traže, da Čuje kongres prije nego učini koji 
ozbiljni lwrak 

N. V. Na()vojvoi)a Maks u Sofiji. 
SOFlJA, 26. Sinoć 1e nadvojvoda Maks predao 

Caru Ferdinandu svečanim načinom ručno pismo 
Cese ra Karla o nastupu ne prijesto, te držao Caru 
slovo, u kojemu je rekao : Milostiv dočel< što mu 
je kralj priredio i simpatični dočelc u glavnom 
gradu, za njega :.u dol<az, kal<o savez l<oji talw 
sr~.tno :veže olJe države, potječe iz nepokolebljivog 
prl)atcl)stva obiju vladalačl<ih Kuća i iz uzajamne 
simpatije i poštovanja njihovih naroda. Hvala toj 
vezi i prol{HŠanom junaštvu hrabrih vojska i voj
ska v1ernih saveznil<a. možemo sa spohojstvom i 
pouzdanjem iščekivati konačni. trijumf našeg slav
nog oružja. 

Car je Ferdinand u svome odgovoru izrekao 
uvjerenje, da će Cesar Karlo, sa svojih izvrsnih. 
rijetlcih sposobnosti, sve samo nove blagodati do
nijeli i da će njegovo vladanje to \"ećma cvjetati 
i slavno biti . Car izreče želju. da srdačne simpa
lije, lwje izviru iz nepokolebljivog prijateljstva 
obiju vladal t:1Čl<ih Kuća i iz uzajamne simpatije ! 
značiti nov !..oral< . na putu uzajamnog shvaćanja 
i iskrenog prijateljstva. i da junaštvo saveznih 
četa urodi honačnom pobjedom i slavnim mirom. 

Zatim Car predade nadvojvodi, sa kratkim 
govorom u bugarslcom jeziku. kolajnu Reda Sv . 
Cirila i metoda. 

SOFlJA, 28. nadvojvoda illaks posjetio je ju
čer ministra pledsjednil<a Radoslavova. U večer 
bio je svečani diner u kraljevoj palači. Za gozbe 
Kralj je izrektw zdravicu, u lwjoj .ekao: Osjećanje 
iskrenog. srd<"čnog prijateljstva kojim me Frano 
Josip, moj nezaboravni, očinski prijatelj i zaštitnik 
tolilw godina usrečivao, pobugjuje u meni tvrdo. 
radosno pouzdanje, da će prijateljsl<c veze izmegju 
naše dvije kuće postojati tako intimne i unaprijed. 
buduć da ih podupire zajedničku povjerenje na
roda i svijest o pobjednim uspjesima njihovog sa
veznog oružja. Sa iskrenom željom da vladanje 
Cesara i Kralja Karla bude obilno blagodatima i 
bogato uspjesima i da blista srećom i slavom, 
Kralj ispije u dragocjeno zdravlje vruće ljubljenog 
prijate lja i saveznika Cesara i Kralja Karla i nje
gove hrabre vojne snage. 

nadvojvoda ffial<s prihvati zdravicom kra
lievslwm paru i hrabroj bugarskoj vojsci. te reče: 
na bojnim poljanama savez se izmegju l3ugarske 
i Monarhije do kraja razvio i u svom se osnovu 
učvrstio. Tvrd. kao čelični bedem postao je savez 
vlasti; koje su se muški digle protiv čitavog oke
ana neprijatelja te ih svagdje savladale. 

- Hoće Bog ko Bog i naš milostivi otac, ali 
naručne tru~e. jer Bog hoće, oa se mi njemu vruće 
molimo, ali i k brijegu razložito grabimo. naprotiv 
ti, moj tužni i nesugieni brate, kab tako postupaš, 
nerazumno i u sampas kamen uz brijeg valjaš, pa 
kao si ga ispoćen i smalaksao k vrhu prigno, onba 
se izmičeš, ba se skotrlja, g~je je i prije bio. Ti 
soliš slano more, ti iz kamena vobu izažimlješ, mr
tvaca nabimlješ, ~a ti progovori - netom žilož~eri, 
koja, kub je boprla, tub i poharala, novu piću pri
bavljaš. ka~ staru lozu sa~iš! 

- A pa ogle~aj se na svoju braću i bružinu 
u selu. Ako si ti Salamun - pri čemu se ja gorko 
osmijehnuh - nijesu ni oni vrči. Priklonili su se 
oni, ba goje je trijezmena raba, ne će biti glaoa -
i na okate se ljube ogle~ali, što oni rabe. Stoga 
im o Svetome Jeronimu i u kući i oko kuće miriše 
po slastici masta. A kob tebe ? Strah me, ~a će, uz 
zakaljane nožurine, mjesto pšenične, je~vo·i projane 
pogače botjecati. Uzalub sve, pa i obilat gnoj, kab 
nije umjestan znoj, te i tvoj trub, kao će to žito= 
žoera hametice slagumati. 

- Neka, oče, bu~e. što ima biti, nu vi ste se 
i bosaba mogli uvjeriti, ba Salamun nije nigoa bio 
seosko magare, ba oni na njemu prijašivaju, pa 
valaj ne će ni u ovome, A amerikanka - eto je 
tamo vama. Tko iščika, ba će mu o britvici i o nje
zinu navrtku grozoi ragjati, taj neka čeka, oa mu i 
mačka vilovita hata okoti. - - - - - -

• • • (Slijedi J 



Poslije gozbe nadvojvoda se oprosti s Kro
jem, ministrima i ostalim gostima; princ Ćiril ga 
isprati do stanice, i u ll s krenu na pul. 

SOFl]A. 27. nadvojvoda Ma'ks 'krenuo je put 
Beča. 

Zajet)ničko ministarsko vijeće. 
BEČ. 24. Danas se održalo na predsjedništvu 

ministars'kog vijeća zajedničlw ministars'ko vijeće, 
u 'kojemu se raspravljalo o gospodors'kim pitanji
ma što su u svezi sa ratom. Predsjedao je ugar
s'ki ministar predsjedniK Tisza. 'kao zamjeni'k mi
nistra izvanjs'kih posala grofa Czernino, 'koji se 
još nije povratio iz munchena. Vijećanje potraja 
od ll s. prije podne. s pre'kidom na podne, sve 
do večera. Po član'ku XXV ugovora o gospodar
s'koj nagodbi izmegju Austrije i Ugarske. morali 
su se zapodjesti pregovori o uregjenju carinskih i 
trgovač'kih odnosa izmegju obiju država za 
vrijeme od l januara 1918, najdalje početkom 
191 ti. godine. Prema tome sporazumu dvije su 
vlnde već davno pregovarale. Ma da se moralo 
računati sa činjenicom, da se razvoj trgovačko
političKih prili'ka poslije svJetskog rata zasad još 
ne da predskazivati, ipak se privremeno to po
stiglo. da sada već ništa ne smeta zapodijevanju 
trgovač'ko-političl<ih pregovora sa 'kojom trećom 
d1žavom, poglavito sa njemačl<im carstvom. Prema 
tome ni jedna ni druga vlada još ne može da 
išta više o tome saopći. Eventualne vijesti o to
bvžnjoj suštini dosadašnjih utanačenja ne bi se 
d <1 'k\e mogle smatrati autentičnim. 

Za prijevoz uglja. 
BEČ, 27. Popodne bilo je u Dvoru, pod cesa

revim predsjedanjem, vijećanje o pitanju uglja i 
prijevoza. U vijećanju su učestvovali ministar pred
sjedniK Clam-Mortinic, ratni ministar Krobatin, 
ministar za željeznice Forster, ministar za javne 
radnje Trn'ka, predstavnici vojnog višeg zapovjed
ništva i centralne uprave prijevoza i poglavica 
poljs'kih željeznica. 

·BORDEAUX, 27. (Agencija Havas). Parobrod 
tOrleans~ je stigao u zaton Panilliacs'ki. 

• 

DRLMRTINSKE VIJESTI 

1' Biskup l:>.r Antun Gjlvoje. 
Juče nam je žicom stigao iz Spljeta tužni glas 

ba je tamo, nakon bolesti, koja ga je bugo morila, 
a ovih zabnjih bana teško obrvala, preminuo u 10 
sati i po pr. pobne presvijetli i prepoštovani biskup 
b.r Antun Gjivoje. 

Bila bi mu valja ba pomogla neka teška 
operacija kojoj bi se bio po()vrgao; ali niti iz Trsta 
niti iz Beča pozvani profesori nijesu mogli krenuti 
na put; stanje mu se naglo pogorša, nastupi otro· 
vanje krvi, i naskor-J pobJegne bolesti krutoj. 

I tako neumoljiva smrt pokosi bragocjeni ži· 
vot bobroga pastira one biskupije, na veliku žalost 
njegove pastve i svih onih, koji su znali cijeniti 
neizmjernu pokojnikovu bobrotu i sve bruge nje· 
gOV P .n P() \1\~n~J<rPf\C}f'!i,;, j~ftrBt;l:'c:t,iv fU~Ul,r0Smj b J'l\)~y 
bez malobušja, skromnost bez pretvaranja, milosrbna 
pobatljivost bez hvalisanja. 

D.r Antun Gjivoje robio se na Lastovu 8 fe· 
bruara 1851 gobin e; gimnazijske nauke izučio je u 
Dubro~niku a teološke u Zabru. Za ti t pošao je 
u b ečki zavo() sv. Augustina, ba tu proširi sveće 
ničku nauku i tu je postao boktor teologije. na 5 
<>ecembra 1875 go()ine zaregjen je za svećenika. 
. U. Dubrovniku služio je kao učitelj u tamošnjem 

s)ememštu <>o 1884 gobine, a za tim bi imenovan 
profesorom starozavjetne egzegeze u za<>arskome 
bogoslovnome centralnome sjemeništu. 1893 gobine, 
kaba se oo. Isusovci u oskubici nužnijeh snaga 
o() rekoše uprave Zmajevićeva sjemeništa u Zabru 
pok .. N~bbiskup Rajčević . imenova b.ra Gjivoja u~ 
pravitel)em tog zavo()a. ŽIVO se i uspješno zauzeo 
oko preuregjenja tog sjemen išta, na čijoj upravi ne 
ost~be ~ego bv i j~ go()ine bana. .Kaba je ljeti 1894 
go()me 1me:1ovan)em presv. Uccellini pomoćnim bi
skupom u Kotoru ostalo prazno mjesto upravitelja 
cen!:alnog bogoslovnog sjemeništa, nabbiskup Raj· 
čev1c, b~g~vorn~ sa ostali!1:1 ~almatinskim biskupi· 
ma, pov)en to mJesto b.r Gpvo)u. Postavljen na čelo 
ovog pryog crkvenog zavoba u zemlji, svojim je 
neu.m?rnu~ sebamnaestogobišnjim rabom mnogo 
konsflo n)egovom materijalnom i moralnom una· 
pregjenju. Povećao je i ukrasio bogomolju zavoba 
urebio i obogatio biblioteku, ustanovio bjačku bvor~ 
n!cu z~ čitanje i o<>maranje i bvornicu za glazbu i 
~Jevan)e, a zahvaljujući njegovom zauzimanju a i 
ličnom žrtvovanj.u, .nabavljena je na Bokanjcu pro· 
strana bašta, gb)e Je ?>anas bogoslovcima najmilija 
zabava. 

. Uslij~b njego~a poticaja i neumornog nastoja-
nJa vl_aba ,1e na~av1la. uz sabašnju sjemenišnu zgra· 
?>u, tn ~uce, ko)e će se skoro pregrabili i sačinjavaće 
novo kr}IO bogoslovnog zavoba, ba bube ovaj mo
~ao bolJe .?b!;ovar~ti mobernim zahtjevima higijene 
l pe~~gogl)e. Zauzimanje b.ra Gjivoja za svoje bja· 
~e niJe _Prestajala l)jihovim izlaskom iz zavoba. On 
1h ne b1 nikaba izgubio s oka već bi se brinuo za 
svakoga ko .. bi mu se obratio 'u potrebi; on je za 
svakoga ~VI)ek ostao najbolji savjetnik i prijatelj. 

. ~VOJU JZ~Iebnu marljivost pokazao je b.r Gji
V?Je 1 u brug1m strukama svoga ()jelovanja. a oso· 
?Ito ~ao član zemaljskoga školskoga Vijeća, kojemu 
)e pr1pabao skoro ?>vabeset gobina. Za svoje rijetke 
zasluge bio je 1898 gobine ukrašen viteškim rebom 
frane Josipa a još prije oblikovan naslovom bvor· 
skog kaplana. 

D.r Gjivoje, pravi svećenik po buhu Isukrsta
vu, pobožan i učen, izglebnim ponašanjem, ozbilj
nošću, uvigjavnošću i razboritošću bijaše stekao 
svačiJ.e pr!znanje i poštovanje, a bobrotom svojom 
OSVOJIO lJubav svih onih, koji ga iz bližega po· 
nazvah u. 
. ~aba je već mislio ba se povuče u sukromni 

Ž!VO~ 1 - kako reče u prvoj svojoj pastirskoj be· 
SJebJ :- :.()a se spremi na korak, koji čeka svakog 
~m:tmkac Promisao mu obrebi teži poziv nego ga 
)e Imao: postavi ga na stolicu spljetske biskupije, 
u slavnome grabu u kome na svakome se kamenu 

čita. povjest kršćanstva. I~enovan biskupom, 20. 
apr1la 1911, posvećen u R1mu na 10 oktobra iste 
gobine, zasio je 1. novembra na biskupsku stolicu. 

Evangjeoskim ()uhom zabahnut, visoko je cije
nio biskupsko bostojanstvo, na koje ga Provibnost 
b!i?še P?~vala u teškim vr_emenima i u najnepovolj· 
niJim prilikama, a buboko )e shvaćao uzvisite i pre
teške pastirsk~ buž~osti i golemu obgov<;>rnost svoju 
preb Bogom 1 božJom Crkvom. NastoJao je za to 
ponajprije ()a što bolje upozna svoje t>ijecezance i 
to ne po tugjim izvještajima, nego glavom s nii~a 
općeći. Slabe za to obmah s velikim marom obila
ziti svoju prostranu biskupiju, koju je u ne punih 
š~st gobina svog~ biskupovanja, rijetkim primjerom 
v1še puta pohob10. .Kao što su u grabu Spljetu 
vrata njegova stana bila uvijek svakomu otvorena 
i bogatu i siromahu, ma koje ruke bio ma kojoj 
narobnosti ili stranci pripabao, tako j~ i 'u najzabit· 
nijem zagorskom selu svakoga očinski primao sva
koga milostivo slušao i utješena, u koliko je rr{ogao, 
opremao. Sve je svoje bijecezance, bez razlike sma
trao kao sinove, a živo u srcu osjećao ba je 'svima 
otac, te ba i mora, po apostolovim riječima •svima 
sve bitic. Za to je svojim sinovima smatrao, te 
očinski postupao i s onima, koji su, po njegovu 
uvjerenju, bili zastranili, ali upravo za to bijahu 
prebmetom nje.govih osobitih briga; tražio bi ih, 
kao bobar pashr zalutalu ovcu, pa i ako mu nije 
uvijek pošlo za rukom ba ih posve k sebi privebe, 
ipak je svojim ličnim uticajem uspijevao, ba bar 
bonekle neke opreke izglabi, ukloni razbore, utaži 
mržnje. 

Biskup b.r Gjivoje bio je i revnim vjerskim 
nastavnikom svoje bijeceze; a kakav je neumorni 
učitelj on bio, kažu nam mnogobrojne njegove po· 
slanice kleru i puku . .Kler, koji velikim bijelom bija
še sam obgojio, u 17 gobina, kao rektor bogoslov· 
nog sjemeništa, upućivao je zborom i tvorom ba se 
nastoji bovinuti ibeala Isukrstova svećenika. Puku 
je znao <:>a iz srca k srcu progovori: bilo u posla· 
nicama u kojima je umio na vrlo pristupačni način 
botaknuti se najsavremenijih i najpraktičnijih pi· 
tanja, bilo u svojim omilijama, koje je <:>ržao sa istim 
zanosom u ponosnoj Spljetskoj katebralci, kao i u 
najsiromašnijoj zagorskoj crkvici. A kako je riječ 
biskupa Gjivoje zbilja bopirala bo srca, svje<:>očila 
bi nam, prigo()om pastirskih pohoba, ona navala 
oko njegove ispovj ebaonice, u kojoj bi zorom sjeo 
i koju bi !<asno pob večer ostavio. 

Veliku je brigu posvećivao biskup Gjivoje i 
upravi raznih bogoljubnih ustanova u svojoj bijece· 
zi, osobito preuregjenju sjemenišne zaklabe, zaklabe 
filipinaca, i biskupske mense. 

.Kratko je bilo biskupovanje b.r Gjivoje, ali 
njegov je ra<:> bio tako mnogostruk i tako intenzi
van, ba će za mnogo gobina spljetska bijeceza još 
osjećati blagotvorni uticaj tog raba, jer će mnogo 
sjeme, koje je njegova blagoslovljena ruka posijala, 
tekar nakon ()osta vremena urobiti onim plobom, 
koji je on živo željkovao, kojemu se pouzbano na
baa, ali što ga po nebokučivim oblukama Božje 
provibnosti nije mogao ba ugleba. 

Ovaki je bio rab pokojnog biskupa Gjivoje, ovaki 
je on savjesni rabnik bio u njivi Gospo()njoj. 

U oporuci svojoj ostavlja kuću u Zabru ~Z a -
k l a() i n a u l< a~ koju ustanovljuje z a o b g o j 
b a l m a t i n s k i h s već e n i k a, a kojom će uprav· 
ljati svi biskupi Dalmacije, a počet će bjelovati 60 
ra.~_ie ""K&v ,fi!ftl1f'.~li.HmNJ<a,' '"a1<bi'e~ 'paP6bro'oa'\13i-'0= 
~arJCe• u Zabru 1 neke glavnice povjerene stanovi· 
lim. oso bO: m~; ~b kamata kojih će se plaćati neki 
!llah .g.o()Išnp 1znos, b_ratu !llu, Do~ bu?le živio, i 
JsplahtJ ne_k~ svota služmčab1. OstavlJa svoje imanje 
n~ Bro~anc1 ko() ZO:bra :t.Centraln.om bogoslovnom 
S!eme~Jštuc; stolno] crkvi u Spl]etu, za crkovno 
P!evan)e k~- ~000, za~obu mangjer kr. 1000, zaklo· 
mšt~ mart1ms-march1 kr. 150~. nabbiskupskom sje· 
memštu u ~abru kr. 5000, biskupskom sjemeništu 
u Dubrov~1ku kr. 3000, Javnoj <:>obrotvornosti u 
robnom m)estu Lastovu kr. 1000, siromasima graba 
Spljeta, ba se porazbijeli na <:>an sprovo()a kr 1000 
Izrazuje želju ba mu tijelo ne bube balsamov.ano · 

<?poru~.e o~ič~ije_h ljubi to st; s~hoparne isp~a. 
ve ko)e ~aSIJ~~aJu )e<lm? ~- b.omace mterese pojebi
naca! a JZ kOJih čes!o IZbiJaJu na vibjelo čuvstva· 
s~sv1m opre~na om.ma, s kojih je čovjek bio za 
ž1~ot a . pohvalJen .. Ah oporuka ~i sku pa b.ra G ji voje 
naJ~?IJe !la~ uv)era~a kakav )e biskup, kakav je 
b?žJI svecemk on b~o, _kako je ljubio Crkvu i za 
n)u ~e starao; o~a na]~Ol)e nam otkriva kako je pie· 
memfo srce u n)ega b1lo. 

Blagoslovljena uspomena njegova 1 
• • • 

Njegova Preuzvišenost gosp. Namjesnik grof 
Attems, netom .Je ~ozn~o tuž':lu yi jest o smrti biskupa 
b.ra Antuna GJIVOJe, ž1com Je IZrazio svoje žalova· 
nje .Prepoštovan?m kapitulu Spljetske Stolne Crkve, 
a UJebno obre()lo ba ga e. k. k~tarski poglavar 
~osp. Lan~ .~astupa n?. sprovo<:>u 1 ba na njegovo 
1me položi VIJenac na .h1es oplakanog pokojnika. 

N. P. gosp. namjesnik grof Attems u Beču 
i aprovizacija Dalmacije. 

Javljaju nam iz Beča, 27. o. m.: 
•D~nas pre~zvišeni gos~~bin N~mjesnik grof 

Attems 1ma obuiJU konferenCIJU sa sv1m izvjestite· 
ljima ·~reb~ za pr~~-~an~> u. svrhu ba obezbijebi 
uvažanJe na)potrebltl)lh ž1votmh namirnica u Dal· 
maci ju. 

Sya je na~a . ba će mu, u!la!oč svim poteško· 
ćama, Ipak uSpJeti, hvala osobitOJ susretljivosti sre· 
bišnjih vlasti, ba omogući nabavljanje najnužnije 
hrane za narob.~ 

Bubući ba je preuzvišeni gospobin namjesnik 
s osobitom revnošću uzeo na srce ovo uprav ži
votno pitanje, a njegova zauzetnost i iskušana vje· 
ština i okretnost u ovakim poslima u nas su vrlo 
bobro poznate, uvjereni smo, ba će nestati svake 
zabrinutosti u ovom poglebu u Dalmaciji, i ()a će 
n~ro<> •. koji je uv~jek pokazao toliko_ opravbanog po
VJerenJa u staranJe NJegove Preuzv1šenosti za opću 
sreću .naše zemlje, utješen i uzrabovan ovom vijesti 
očekivati s pouzbanjem i bez brige plob njegovog 
sabanjeg raba u Beču. 

Uregjenje prometa s marvom. 
Izašla je narebba e. k namjesnika o() 17. ve

ljače 1917. •glebe uregjenja prometa sa papkarima 
u Dalmaciji:.. 

Po toj je narebbi zabranjeno slobobno kupo· 
vanje i probaja papkara (goveba, ovaca, koza i svi· 
nja) u cijeloj Dalmaciji, te je jebino dopušteno pra· 
ma propisima nare<:>be. 

l klanje marve ()opušteno je jebino uz uvjete 
što narebba kaže. 

Političke će kotarske vlasti povesti opći popis 
marve. 

Za vršenje propisa ove narebbe ustanovljeno 
je kob balm. namjesništva jebno pokrajinsko povje· 
renstvo za promet sa marvom i jeban pokrajinski 
ured za promet sa marvom. 

Zabranjeni su svi bo sa()a postojeći gobišnji i 
se<:>mični marveni pazari. 

Marva, popraćena rebovitim marvinskim putni
cama, smije se jebino bogoniti na ona mjesta, koja 
će biti ob namjesništva obregjena. 

U slučaju pak ba bogon ne bi bio bovoljan, 
može namjesništva narebiti političkim kotarskim via· 
stima ba !e posluže pravom zatraživanja. 

Pokrajinski ureb za promet s marvom o()rebi t će 
naročite komisije za kupovanje s marve na tim mje· 
stima. 

Životinje, kupljene ob tih komisija, biti će ob· 
mah ob njih u gotovu isplaćene prama vrsti i u 
granicama ustanovljenih maksimalnih cijena. prama 
živoj vagi, uz pismenu potvrbu. 

Osim toga je pokrajinski ureb za promet sa 
marvom ovlašten za pokrice svojih režijskih tro
škova uračunavati jeban postotak, koji će biti usta· 
novljen ob e. k. balmatinskog namjesništva. Ovaj 
postotak imaju isplaćivati primaoci marve. 

Marva kupljena ili preuzeta uz isplatu ob ko· 
misija za kupovanje biti će uz isplatu u gotovu pro· 
bana vojničkim zavobima, potrošnim ubrugama, op
ćinama i ovlaštenim mesarima. 

Narebba stupa na snagu banom 10. marča. 
Brašnena jela u gostionicama i krčmama. 

Izašla je narebba e. k. namjesnika ob 16. ve· 
ljače 1917. tgle()e bavanja brašnenih jela u gostio· 
ničarsko · l<rčmarskim obrtima, u ratnim i zajebničkim 
kuhinjama i sl.>. Po toj narebbi, prebuzetnici i uprav
ljači takih prebuzeća bužni su, ba •za svaku pre· 
banu porciju brašnenih jela (bobatak) obuzmu po· 
lovicu obreska iskaznice za brašno, a ob onih osoba, 
koje imaju iskaznice za kruh, na mjesto polovice 
obreska za brašno polovicu obreska isl<aznice za 
kruh>. Potanje u narebbi objelo<:>anjenoj u •Objavi· 
telju DalmatinskomN, propisi koje stupaju na snagu 
bne 4. marča . 

n. P. namjesnik grof Attems počasni 
gragjanin Stona. 

Općinsko Vijeće u IStonu imenovalo je Nj. P. 
gosp. Namjesnika grofa Attemsa počasnim gragj 1· 
ninom. 

To mu je imenovanje saopćeno ovim tele· 
gramom: 

mariju Grofu Attemsu von Heiligenkreuz 
Namjesniku balmatinskom 

Za bar. 
Ston, 25 veljače Čast mi je javiti Vašoj Preuz· 

višenosti ba Vas je banas opć i nsko vijeće s 
osobitim obuševljenjem jebnoglasno imenovalo po· 
časnim gragjaninom graoa Stona i općine Stona, a 
to u znak Vašeg plemenitog i ustrajnog raba i zau
zimanja za sveukupno balmatinsko pučanstvo. Dolt 
-- - .. - ., A-- ~- 'l'-- ~ -~-- ..__t:J.. r.:.,..!:.:, ; ..... ,~~vlluv 
~as zamoljavam i'> a . bi~te blag?izvolili primiti ovaj 
J~raz na~eg poštovanja 1 harnosti prama Vašoj Preuz· 
v1šenost1. 

Načelnik Bandur. 

Za gonjače i kočijaše koli su u ratu postaTI 
nesposobni za ra(). 

Ministarstvo rata upozoruje, ba se iz zaklabe 
bivi~ij.e trena ~roj 15 b.ava za jebanput po 150 kr. če· 
tvonc1 potrebmh grag)anskih osoba iz Bosne Her
cegovine i Dalmacije, koje su go<:>ine 1914 blJe sa· 
zvane za traj~ u. s.ltfžbu -~a~ vobioci konja (.Koppel· 
knechte), gon)aČI 111 koČIJaŠI zemaljskih prijevoznih 
srebstava, a postale su za te službe nesposobnim 
za zarabu. 

. Prebnost ~e imati oni _što <:>okažu ba su po
sta.h nesposo?m za za!~bu 1er . ranjeni ob neprija
telJa. Molbemce bez bt/Jega 1ma)u se otpremati e. i k. 
ratnom ministarstvu najdalje do 15 aprila 1917. 

. Molbe_nicam. imaju se pribružiti isprave te bo
kaZUJU ()a Je bohčna osoba potrebna, <:>a je služba· 
vala kako gore spomenuto i ba je tijekom te službe 
postala nesposobnom za zarabu. 

Novi pre()sjei>nik e. k. Pomorske V1ai>e. 
. .. N je$ovo .se e. i k. Apostolsko Veličanstvo, pre· 

v1šn)lm r]ešen)em ob 20. februara o. g. premilostivo 
u<>ostojilo imenovati predsjednikom e. k. Pomorske 
Vlade u Trstu bvorskog savjetnika na ovoj Vlasti 
Viktora grofa Attemsa·ffeiligenkreuza, i obobriti 
ba, ovom prigobom, bube postavljen u IV. razre() 
čina tab personam~. 

Ratna ol:>likovanja i imenovanja. 
Njegovo se ces. i kralj. Apostolsko Veličanstvo 

premilostivo nbostojilo 
pobijeliti 
vojnički krst za zasluge trećeg razreda s rat

nom bekoracijom u priznanje hrabrog ()ržanja preb 
neprijateljem prič. por. Josipu Raški, ob 23. born. 
pukovnije. 

narebiti ba se izrazi 
ponovno Previšnje pohvalno priznanje za hra· 

bro bržanje preb neprijateljem prič. natpor. Jara
slavu Dvoržaku, ob 37. born. puk. 

Prevtšnje pohvalno priznanje za hrabro br· 
žanje preb neprijateljem natpor. Antunu KJ1tnaru 
ob 23. born. puk. ' 

po ?li j eli ti 
srebrni krst za zasluge s krunom na vrpci 

kolajne za hrabrost u priznanje osobito vjernog 
službovanja u ratu stražmeštru Rubolfu Morche, o<:> 
zem. žan(). zap. br. 9. 

imenovati 
potpukovnicima: majora Jsibora Jovanovića 

kob post. zapovj. u Kotoru: majora Vilima Po~ 
lettini; 

prič. natporučnicima(rangom o·b l. februara 1917.) 
prič. por. Maksimilijana Depo/a, ob 1. reg. tirol. car. 
lovaca; Roberta Weisskopfa, ob 22. pješ. puk. 

poručnikom mirov. stal. u smislu § Sl. vojn. 
opskr. zak. ob gob. 1875. prič. zast. Franju Novaka, 
o() 23. born. puk.; 

pri č. poručnicima (rangom ob l. februara 1917) 
prič. zast. Georga ffoeniga, Huga Wachsmann~ 
Jerka Franetovića, Leopolba Richtera Henrih~ 
Hiibnera, .Karla Hofbauera, Ebuarba Hubera Pavla 
Mardešića, franja Žurovca, Slavoljuba Šivoša' Marka 
Marića, Ernesta F~ieda, Jaroslava Holečeka, Ga
stona Slatapera, Vmka Karlovca, .Kre~imira Luka
t~lu, franja Vrdoliaka, .Karla Pe/legrini, svi ob 22. 
pJeš. puk.; Aleksanbra Mosca, ob -4. bos.-herc puk 

Crveni Krst. 
Gospobin pjevač Noe Matošić položio je u 

korist akcije Crvenoga .Križa iz n 1s ob K so·- ob 
prihoba koncerta što ga je bao u Sinju bneva 13 
siječnja 1917. · 

Veliki potres u JužnoJ Dalmaciji. 
Pišu nam iz Dubrovnika 22 o. m. 
Jutros, u 6 sati jaki potres izbaci iz krev~ i 

na ulice istjera skoro cijelo gragjanstvo Dubrovni· 
ka. Dva su užasna ubarca, slijebila jeban za brugim 
tak~ brzo. ba su neki stan~ri,_ izletjeli i na pola 
goh na ulicu. Kuće su se lJUlJale kao valovi; sa 
krovova su pobačeni. razni bimnjaci i crepovi, a na 
više kuća popucaše štropovi i razbiše se stakla na 
p~ozorima. Čitave g raste cvijeća, kako kažu, poletješe 
s Jebne kuće na orugu, u je?>noj ulici na Prijekome. 
Koliko je bo saba ustanovljeno, reg bi ba u grabu 
nema većih šteta. Najveću je štetu pretrpjela kuća 
gbje je smješten ure() trgovačke-obrtničke komore. 
Tamo su i zibovi ()jelomično ispucali, a neg~je su 
otpali i štropovi p.o sobama. 

Iz Slanoga stižu 'Crni glasovi, ba je tamo bosta 
kuća skoro uništeno a obala ()a je sva srušena. Po 
glas~vima, koji stižu, izgle<:>a ba je u cijelom pri· 
monu. ob Stona pak bo Cavtata, bio užasan potres. 
Bio je poput prolama zemlje, a ubarci su, jeban za 
brugim, bili užasni. Sreća ba nije potrajao više oi'l 
bva hipa, jer Bog zna kakve bi štete prouzrokovao. 

Ovakova potresa, kažu Dubrovčani, nije bilo 
ima 30 gobina. Bogu je zahvaliti oa Ijubskih žrtava 
nije bo saba čuti. 

"Za Boga i za Carau. 
Akcija grofice Ter. Thun· Thun za <:>almatinske 

invali be, 22. popis prinosa. 
75 .K sakupio Ot. Ante Bilonić, župnik-bekan 

u Drnišu za 24 istiska; - po 20 K: Hans L aron 
Reitzes Beč, Seoska Blagajna za šteb. i zajm. Bio· 
grab, Seoska Blagajna za šte<:>. i zajm Čilipi, k. k. 
Oberleut . .Karl Skorkovsl<y Zabar, Graf Hubert Stoll· 
berg P aska u; - po 10 .K: )oh. Mayer E ger, k. u. 
k. L Seh . .K. Eug. von Mallinarich S. M. s. tHabs· 
burg:t, Dušan Mobrušan, grabonačelnik .Karlovac, ć. 
k: živ. nabzornik Ilija milošević labar, .Kosto Neu· 
mayer, zubar Zabar, ć. k. kot. povjerenik Marin 
Oikolić-.Kaer Zabar, nik Novaković, aom. parohije 
.Karin, k u. k freg. Arzt Dr. Vaclav Neumann ~i
benik, Alfr. Oicolich Knin, e. k. viši inž. Fr. Nepo· 
muc kv Split; - po 5 .K: ć. k. kot. poglav. Jakov 
Depolo Za<lar, Dr. Uroš Desnica, obvj. Zabar, Don 
Orest Detoni Zabar, Don A. Dobranić, kanonik 
Hvar, Don Lovro Dražić Tribanj, Don Mate Dražić 
Škabrnje, Društvo za šteb. i zajm. Starigrab, Joko 
Dubravčević, načelnik .Krtole. k. u. k Oblt. Lai9.s 
Dukesz Zabar, Dr. Ante Dulibić, nar. zastupnik S1· 
benik, Gius. Duplancich Split. - Sa prijašnjim po· 
pisima ukupno .K 23.005"78. 

~ 

Društvo za zaštitu mla~eži u Zlarinu. 
Pišu nam iz Zlarina 20 o. m. 
U nebjelju, <>ne 18 veljače, bijaše prva glavna 

skupština, a ujebno i otvor <lruštva za zaštitu mia
beži u Zlarinu. 

Svečanost započne pjevanjem Carevke. Iza po· 
zbravnog govora gosp. načelnika m arina, prebsje<l
nika skupštine, prihvati riječ učitelj Marijan mar· 
ković, koji u kratkim, ali jezgrovitim potezima pri· 
kaza svrhu ove ustanove. Istakne kako se sa?>a svak 
mora ba pobrine za siromašnu školsku ()jecu, čiji 
su ~obitelji - s obzirom na banašnje prilike - pal! 
u .stromaštvo, te nijesu u stanju ba svojoj bjeo 
pribave najnužnije za život i nauk. Na kraju reče, 
~a se naba. ~a će ovo <>ruštvo, uz poinoć čl~nov~ 
! ~prave, b11l ob koristi za tjelesni, umni, patnotskl 
1 .cu.boreb.~i. ob~oj naše mlabeži. Zatim proč i ta pra
vtlmk, ko)l )e b10 obobren oo namjesništva. 
. ~o~pogja nabučiteljica Magba Guzzarbo OP.· 

štrno lZVIJesll o bosabašnjem ra~u kao i o financw 
skom S!anju _bruštva. Zatim pobij~li najsiromašnijoi 
šk?lsk?J bJeCJ obojega spola <:>arove, koji su se vec 
prmos1ma članova pribavili. 

Iza toga bio je izbor uprave. U upravi, uz ostale 
z~st~;~pane su: ovbašnja vojnička vlast, općina, žup
mk 1 uprave škola. 

. na kraju gosp. prebsjebnik Marin zahvali čla· 
novima na obazivu, ističući kako je banašnjim otvo· 
rom u~aren te!Jleljni kamen ovoj humanitarnoj u· 
stanovt If naŠOJ varoši. Preporuči upravi i čl~nov1ma 
<:>a ustraJU u započetom ra()u za moralno 1 mate· 
rijalno bobro naše mlabeži. Ističući kako i sam naš 
Ce~ar ~ Kralj, kao i njegova uzvisita ~rugarica C~
sarica )ako vole bjecu i neumorno se brinu za s1· 
ro!llašnu školsku <:>jecu, prihvati prigobu te p~zove 
pnsutne .()a _u znal< ljubalfi, harnosti i oZ>anostl na: 
pra~a }Jubl]enom Vlabaru i cijeloj HabsburškoJ 
.KuĆI. khknu trokratni: e živio:.! Cesaru i .Kralju Karlu 
l·. i. C~sar!ci. Ziti ; na to skupština prihvati: e Živjeli l 
Ztv)eh ! ŽIVJeli !~ 

. ~ve~anost završi pjevanjem: cCarevke•. l.sta· 
k!luh Je )Oš požrtovnost učiteljice gospogje Zamno
VIĆ, .. kao 1 g?spogjica: Abum, M anos i Dean, koje su 
SV?Jlm zauzimanjem boprinijele, ba je već ovom 
P!lgobom <>ruštvo moglo, najsiromašniju školsku 
b)ecu, barovati. 

Pro()ukcija smokava u Dalmaciji. 
.~Hrvatski Lloyb:. bonosi zanimiv članak o pr~

bukcq~ smokava u Dalmaciji, iz kojeg vabimo nat 
glavm)e: 

Sušenje smokava obavlja se u Dalmaciji još i 
saoa. na bosta primitivan način . .Kab je smokva već 
~asv1:n. na stablu bozrela i požutjela, onba se bere, 
Jer b1 mače popabala na zemlju i sagnjila. Pobra!'e 
s~o!we prostru se na posebnim csturama~ pravlJ~
!llm o~ slame. te _se izlažu ()jelovanju sunca, koJe 
!h za Jebnu sebm1cu posvema osuši, ali za to ostanu 
Ipak mekane. 

Suhe. ~m.o.kve stavljaju se hrpimice u e~eće 
brven_e ~k~tn)e th u vreće, pomiješa se obično s nJ.lma 
!lekohk? hšca ob lovorike, koje ih čuva o?l molJaca 
1 na taJ se način mogu sačuvati zbrave za više vre· 
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mena. neki bolji ekonomi biraju veće i bolje su· 
šene smokve napose, t_~ ih lijepim rebom spremaju 
u mala burenca oo kOJih 5 bo 6 kg. stavljajući po
~rh ~vakoga r~ba smo~ava jeban . sloj lovorovog 
hšća 1 tai<O šalJu u trgovmu. Tako pmegjene smokva 
bulje se vr~mena čuvaju, slagjeg su teka i skuplje 
se probava)u. 

Ob otrag neko1iko gobina pojebini gospobari 
uvibjajuć sve više korist ob slatkog voća, počeli s~ 
ob njega praviti pekmez, lwji je vrlo bobre vrsti i 
za pravljenje ko jega upotrebljava se vrlo malo še
ćera. K?nze_rve svježega voća u opće, napose pak 
konzerviranJe smokava u šećeru ili žesti, vrlo se 
malo upotrebljava u Dalmaciji, a to najviše porabi 
toga, što ima u izobilju sušenih smokava i što je 
šećer uopće skup, te se _Pro<>~kcija ne ispl a ćuje. 

Sušene smokve veĆlm bt)elom kupuju bomaći 
trgovci, te ih preprobavaju obično u Trstu i Bosni 
putem pos~~nih agen~ta, koji ih pak razašilju svu1<ub 
po monarhiJI· Da_l_matmsk_~ su_ smokve bolje nego 
hercegovačke. Prl)e rata ClJena )e sušenim smokvama 
varirala ob 20-30 he lera po kilogramu, a · sab im 
je porasla cijena na 6 bo 8 kruna l 

Smokva je ob pamtivijeka kao bivljaka rasla 
u Dalmaciji. Ljubi, uvibjajući njezinu korist stali su 
je ':"a~o po. ma_lo .. oplemenjivali, no ima još' u nekim 
kra)evtma 1 otvlph smokava, koje su vrlo male 
okrugle, tamne boje i tvrbe kore. Takovim se smo~ 
kvama hrani marva. 

najbol je vrsti smokava, za koje su već i stari 
Rimljani znalt, te ih upotrebljavali na njihovim lu
kulijanskim gozbama, rastu na otoku Hvaru u Dal
maciji. Raspoznavaju se po to me, što su veće obi
:nom oZl oni.h, k~je obi~~o bolaze u trgovinu, te su 
1 me~še rab1 vece kohčme slabora, kojega sabr
žavaJu. 
.. ne može se tačno sračunati go~išnja probuk-

CIJa smokava u Dalmaciji, jer to ovisi o klimatičkim 
pri}ikama sezone ka() bozrijevaju. Ako je ljeto pre
vec sušno, onba smokve teže bozrijevaju i pa~aju 
sa ~tabla, ako je p3k previše vlažno, onba gnjiju. 
UmJerena bakle sezona najbolje pogoouje priro<>u 
smokava. 

Prenosne bolesti u Dalmaciji. 
Prijavljeni slučajevi prenosnih bolesti u sedmici 

od 4. februara 1917. do l O. februara' 1917 . . 
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RAZliČITE VIJESTI 
Šta je "zaporna vatra" ? 

Broj 
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.. Naši č itatelji nalaze u službenim ratnim izvje
šlaJI'::a, kako su naši czapornom vatrom" slomili 
n ~PriJateljski napaoaj ili kako su tom vatrom zau
stavi.li nasrtaj i t. b. Malo ko zna, šta to upravo 
z~a~I .. -t Zaporna vatra" je ona iz topova, koja se 
SiplJe 1za prve jurišne neprijateljske linije. Ovom se 
vatrom sprečava neprijatelju, oa bobiva bžebanu, 
topove, strojne puške i novu momčab, ili ba uz
mak~e: Na taj se način pre~nje jurišne čete ra
stavl]a_lu ob p~ičuva, tzapiru~ se, pa se ne rijetko 
bogag)a, ba se čete prebabu neprijatelju, koji je bro
em puno slabiji . 

t Dr. Winternitz umro. 
. O~jelni pre~stojnik e. kr. poliklinike, bvorski 

s~v)etm.k prof. or. Vilim Winternitz, vitez re~a Fra
n)~ ]os1pa, umro je u Beču iza kratke bolesti. Dr. 
Wmternitz bio je specijalista neurologije, a kasnije 
je s!ekao velikih zasluga liječenjem vooom, ko je je 
stav1o .. na posve znanstveno stajalište. Njegov sa
natoriJ u Kaltenleutgeben kraj Beča na Daleko je po 
znat r~oi velikih uspjeha polučenih liječenjem po 
metob1 bra. Winternitza. 

Telegrami Urednišhla. 
Telegraphen-Korrespon1lenz-Bureau. 

Govor ()ržavnog kancelara Beth
mann Hollwega u Reichstagu. 

BERLIN, 28. Reichstag. nastavlja se rasprava 
0 državnom proračunu. Prvi stane da govori držav
ni l<ancelar, koji l<aže : Ratni lnediti, što je Reichs
tag odobrio, navijestili su cijelome svijetu našu 
neopozivljivu odluku da se borimo; dogod nepri
jatelje ne sklonimo na mir. Sve što sam mogao 
reći o pravcu i cilju naših uvjeta, to sam već 
više puta rekao: dokončati rat trajnim mirom !<oji 
će nam zajamčiti naknadu za pretrpljenu nepra
vicu i koji će obezbijediti postojanje i budućnost 
jednoj jakoj Njemačkoj, eto, to je naš cilj, ni više 
ni manje. Poslije rata doći će na red rješavanje 
golemih gospodarskih i socijalnih zadataka, što ih 
zahtijeva unutrašnja jakost države. Taj će se za
htjev ispuniti. Sval<i razboriti zastupatelj pučkih 
Prava umjeće uvažavati vrijednost naših monar
hičnih ustanova, a što se tiče militarizma, to se 
državna moć ničim ne može l<repče razviti nego 
samo monarhijom, koja je u narodu ukorijenjena 
te iz tog nepresušivog životnog vrela crpa snagu 
svoju. 

Državni kancelar nastavlja : Prijedlog savez
nil<& za mir živahno je odjeknuo u neutrQlnim 
državama; ali neprijatelji primiše ga sa sprdnjom. 
naši save.zi, naše fronte su tvrgje, a njemački je 
narod složniji i istrajniji no ikada. na naše pro
tivnike, jedino na njih, pada strašna krivnja što 
će se l< rv dal' e proli' eva ti. - Što se tiče pomor-

s ke blol<ade, državni kancelar razlaže: Mi nasto
jimo, da po mogućnosti ublažimo velil<e teškoće, 
što od toga nastaju za neutralnu plovidbu. Ali na 
koncu konca tim je teškoćama jedino !<rivo en-
glesl<o pomorsl<o tirjanstvo. To sputavanje cijele 
trgovine, koliko nije engleska, hoćemo da s\omi
jemo i slomićemo ga. O razlozima prijekog pre
kidanja odnosa izmegju Sjedinjenih Država i Nje
mačke, državni kancelar nije dobio autentičnih 
saopćenja. Ako je autentično prvašnje nabacanje, 
da se baš namjerno povuklo svečano obećanje 
dato 4 maja 1916, to treba da se protiv toga od
lučno prosvjeduje. Njemačka bijaše izrijekom na
vijestila. da bi njena obećanja mogla. pod stano
vitim pretpostavkama, izgubiti svako značenje ; a 
da su te pretpostavke već davno nastale, o tome 
nije u Americi niko mogao da posumnja. 

Kad je ono Engleska !<rajem januara obja
vila svoju izjavu o novom području blokade na 
Sjevernom moru, to nije nikoga moglo začuditi, 
što smo mi 31 januara smatrali slobodu mora l<ao 
neuspostavljenu, te od toga povukli posljedice. Pi
tanje časti i života američkog naroda nikal<o se 
ne može nazrijeti u tome, da se megjunarodno 
pravo štiti jednostrano i samo protiv središnjih 
vlasti. Pošto je naša poštena volja, da se sklopi 
mir, naišla na sprdnju naših protivnika, to mi sada 
ne možemo udariti natrag; mi moramo samo i sve 
jednako naprijed. Naše sadašnje podmorničko ra
tovanje odgovor je na blokiranje glagju, kojom 
nas Engleska još od početka rata mori. Engleska 
je vlada sada prinugjena da miri narod, uvjera
vajući ga. e će domalo ukloniti opasnost od pod
mornica. fo ćemo tek vidjeti. Dojakošnji uspjesi 
podmorničkog ratovanja znatno premašuju oče
kivanja naše mornarice. Možemo da budemo s 
tim uspjesima više nego zadovoljni i da iščeku
jemo sa najtvrgjom sigurnošću njihov dalji i to 
veći razvoj. 

Državni l<ancelar završuje svoj govor ovim 
riječima: 

Od mog posljednjeg govora voj eno se stanje ni
je izmijenilo. Spremni na kopnenim frontama na sve, 
pobjedni na pomorskoj fronti i za podmorski rat puno 
više naoružani nego li pred jednu godinu, iščeku
jemo sa punim pouzdanjem naredne mjesece. Za
jedničl<a, neporušiva volja l<ojom je zadahnuta voj
ska pred neprijateljem i u domovini, to je neslomljiva 
moć, koja će odnijeti pobjedu. 

Wilsonova poruka Kongresu Sje
()injenih Država. 

WACHinGTOn. 27. (Agencija Reuter). U svo
joj poruci Kongresu Predsjednik Wilson kaže : 
Kritični su ovo za nas dani. Posljedice njemačke 
taktike navještene l. februara, još se ne dadu pre
gledati. Trgovina drugih neutralnih zemalja ozbiljno 
štetuje. ffii smo pozvali ostale neutralne vlade da 
bi sudjelovale, !<ako bi se tom uništavanju učinio 
kraj ; ali se bojim, da nijedna od njih nije sma
trala probitačnim raditi zajednički sa Sjedinjenim 
Državama. l sama naša trgovina više trpi tim što 
iščekuje nego od samih dogagjajo, više od činje
nica što toliko naših lagja leže bojažljivo u ame
nčkim lul<ama, nego od toga što su već mnoge 
lagje potopljene. Ma da još nema gotova čina, o 
kojemu se inače nadam, da će ga zapovjednici 
njemačkih podmornica izbjegavati - ipak ima 
nešto što predskazuje te učvršćuje mišljenje da 
ako su naše lagje i naši zemljaci dosad prištegji
vani, to se više ima odbiti na neki slučaj ili na 
neočekivanu uvigjavnost zapovjednil{a njemačkih 
podmornica nego na upute što su ti zapovjednici 
dobili. Vrlo bi neoprezno bilo ne spremati se na 
eventualne opasnos~i što bi moglt! potjeći iz si
tuacije. Stoga smatram za svoju dužnost pozvati 
vas, da mi udijelite svu vlast, koju svaki čas mogu 
trebovati. Od svega se srca nadam, da neće trebati 
da oružana snaga djeluje. T o američki narod ne 
želio do rata može doći jedino uslijed objesnog 
ofenzivnog djela. Ja vas molim za o\'laštenje, da 
se naše trgovačke lagje, ako ustreba, opsl<rbe 
oružjem radi samoobrane i sa svim sredstvima. te 
tim primijeniti metode sposobne da se brane naše 
lagje i sugragjani u njihovom mirnom radu na 
moru. 

Izvještaji bugarskog glavnog stana. 
SOFIJA, 28. Izvještaj generalnog štaba, 27. fe

bruara: 
na svoj maćedonsi<Oj fronti živahna obostrana 

artilerijsl<a vatra i slaba paljba izmegju pomaknu
tih odjeljaka. 

Egejska fronta: 
Tri neprijateljske lagje bombardovahu bez 

uspjeha zapadnu i istočnu obalu Portolagoskoj 
zaliva. 

Rumunjska fronta: 
Kod Mahmudije paljba izmegju straža s obe 

sh'ane kanala Sv. Gjorgja. 

l 

Potopljenje parobroba "Laconia". 
LOnDOn, 28. (Reuter.) Društvo tCunard)o sa

općuje: Sve su osobe sa parobroda ~Laconia• 
spašene. 

Sada pak tDaily Chroniclel>. u opreci s tim, 
javlja. da se utopilo l O do 22 · osobe, megju tima 
dva Američana. 

Na to Wolff Bureau primjećuje, da se zasad 
ne razabire, !<oja je od tih vijesti kasnija. 

Pobabmiral Njegovan imenovan abmlralom. 
BEČ, 28. Ćesar je im~novao podadmiral Nje

govana admiralom, 

Teiegrammi della Redazione. 
T elegraphen· Korrespon~enz-Bureau. 

l bollettini bello stato maggiore generale 
austro-ungarico. 

VIENNA 27. Si annuncia ufficialmente: 
t 27 febbraio 1917. 
Teatro della guerra orientale : 

. Qua e la attivita combattiva alquanto pili 
vtv ace. 

Teatro della guerra sud-occidentale 
e s u d- o r i e n t a 1 e. 

Situozione inalterata. 
ll sostituto capo ~ello stato maggiore generale 

von H ofer tenente maresciallo. 

l bollettini bel granbe quartlere generale 
germani co. 

BERUNO. 27. ll Wolff-Bureau comunica : 
Grande quartiere generale, 27 febbraio 1917. 
Teatro della guerra occidentale: 
Delle numerose punte inglesi mosse tontro 

il nostro fronte fra l' Upern e la Somme, una sol
tanto giunse nei nostri fossati . n nemico. pene
trato ad est di Arras, ne venne ributtato con una 
contropunta. Soltanto in pochi settori il fuoco d' ar
tiglieria sail olh'e la misura ordinaria. 

Fr o n t e m a e e d o n e. 
nulla di nuovo. 

ll primo quartiermastro generale Ludendorff. 

Il ()iscorso ()i Bethmann Hollweg 
al Reichstag. 

BERUNO. 27. (Reichstag). Continua la di
scussione del bilancio. Quale primo oratore pren
đe oggi la parola il cancelliere dell' lmpero e dice: 

L' approvozione del nuovo credito di guerra. 
votato dal Reichstag proclama a tutto il mondo la 
nostra irrevocabile risoluzione di combattere in 
fino a che il nemico sia disposto a fare la pace. 
Cio che potei dire circa l' indirizzo e lo scopo 
delle nostre condizioni di pace, 1' ho detto ripetu
tamente: Dorre fine alla guerra con una pace 
durevole, che ci indennizzi di tutti i torti subiti ed 
assicuri ad una Germania forte l' esistenza e l' 6v
venire. questo e lo scopo nostro, ne piu ne mena. 
Dopo la guerra vi saranno da risolvere imporlanti 
compiti economici e sociali, come lo richiede la 
sicurezza interna dello Stato : e si dovra darvi 
esecuzione. Ogni assennato rappresentante dei di
ritti del popolo sapra apprezzare il valore delle 
nostre istituzioni monarchiche ; per cio che ri
guarda il militarismo, la custodio dello S tato non 
puo certo essere pili efficacemente fondata che 
merce una IDonarchia che abbia le sue rodici nel 
popolo, ed a questo inesauribile fonte di vita ot
tinga le sue forze. 

n' Cancelliere dell' lmpero prosegue: la pro
posta di pace degli alleati h'ovo vivo consenti
mento negli stati neutrali, venne invece accolta 
dai nemici con scherno. 

Le nostre alleanze ed i nostri fronti sono pili 
saldi che rnai, ed il popolo germanico e piu con
corde e piu ferma che maL Sui nosh·i nemici 
soltanto ricade la terribile colpa del sangue ulte
riormente versato. 

Quanto al blocco mari ltimo, il Cancelliere' del
l'lmpero dice : Le grandi difficolta che ne sono 
derivate alla navigazione dei neutri, noi cerchiamo 
per quanto e possibile di alleviare; ma alla fi'ne dei 
fini tutte queste difficolta sono create dalla tiran
nia esercitata dall' lnghilterra sui mari. Questa 
schiavito di tutto il commercio non inglese noi 
vogliamo spezzorla e la spet.zeremo. 

Sui motivi della brusca rottura delle relazioni 
degli Stati Uniti non sono pervenute al Cancel
Here dell'lmpero autentiche comunicazioni. Se e 
autentico l' accenno che noi abbiamo letteralmente 
ritirate le solenni promesse date il 4 maggio 1916. 
dobbiamo risolutamente protestare. La Germania 
notifico espressomente, che le sue assicurazioni. 
date certe premesse, verrebbero a cadere. Che 
queste premesse si erana gia da gran tempo com
piute, nessuno poteva dubitarne in America. Dopo 
la nuova proclamazione del blocco pel mare del 
Nord, fatta dal\' lnghilterra alla fine di gennaio. 
nessuno poteva rimanere sorpreso che noi al 31 
gennaio non considerassimo certo ripristinata la 
liberta dei mari e che ne traessimo le conse
guenze. non e possibile scorgere una quistione 
d' onore, una quistione vitale del popolo americana 
nel proteggere. com' esso fa, unilateralmente, e sol
tanto conh'o le Potenze centrali, il diritto delle 
g enti. 

Poiche la nostra sincera volont8 .di pace ha 
incontrato lo scherno dell' awersario, per noi non 
trattasi pili di dare indieh'o, ma ben pio di andare 
avanti. la attuale guerra con sottomarini e la nostra 
risposta al blocco d' affamamento, che 1' lnghilterra 
dal principio della guerra esercita contro di noi. 
11 governo inglese si vede nella necessita di h'c~m
quillare le sue popolazioni col\' assicurarle che 
esso fra breve vincer8 il pericolo dei sottomarinL 
Vogliamo vederlo 1 l successi fino ad ora conse
guiti dalla guerra coi nostri sottomarini superano 

di gran lunga le previsioni della nostra Marina. 
noi possiamo essere piu che soddisfatti di tali ri
sultati ; ed all' ulteriore esplicazione di tale lotta 
che si intensifichera. possiamo andare incontro 
con la masstma sicurezza. 11 Cancelliere dell' lm
pero conchiude: Dal mio ultimo discorso la si
tuazione militare non si e punta mutata; sui fronti 
continentali pronti a tutto, sui fronti maritlimi vin
citari, armati per la guerra coi sottomarini assai 
pio che non lo fossimo un anno addietro, noi an
diamo incontro con piena fiducia ai prossimi mesi. 

l' armata in campo di fronte al nemico e 
quella in patria e animato da una comune infles
sibile volonta, che ci rende invtncibili ; essa ci 
partera la vittoria. (Vivi applausi). 

Il messaggio bi Wilson al Congresso. 
WASHINGTON. 27. (Reuter). Nel suo mes

saggio al Congresso, il presidente Wilson dice: 
noi traversiamo tempi critici. le conseguenze 

pratiche della tattica germanica annunciata H l. 
febbraio, non si possono ancora completamente 
prevedere. U commercio degli altri paesi neutri 
soffre seri danni. noi abbiamo eccitato gli altri 
governi neutri a collaborare con noi, per porre 
fine a questo distruzione; ma terno che nessuno 
di essi rHenga consigliabile un' azione comune con 
gli Stati Uniti. ll nostro stesso commercio soffre 
del pari, pi u neU' attesa che per avvenimenti veri; 
piu pe\ fatto che tante nostre navi rimangono ti
midamente nei porti americabi, che pel fatto che 
malte navi siano state silurate. Per quanto non 
sia ancora subentrato un fatto evidente, che io 
spero i comandanti dei sottomarini germanici vor
ronno evitare. abbiamo indizi che rafforzano l' im
press ione, che se le nostre navi ed i nostri cit
tadini rimangono risparmiati, cio e da attribuirsi 
pili a un caso fortunato o ad un inatteso tatto e 
alla padronanza di se stessi dei comandanti dei 
sottomarini germanici, di quello che alle ish'uzioni 
da essi ricevute. 

Sarebbe assai imprudenle non essere prepa
rati ai possibili pericoli che la situazione in se 
racchiude. IDi ritengo per cio obbligato ad ecci
tarvi ad assicurormi tosto tutti i poteri di cui posso 
in qualsiasi momenta abbisognare. Spero di gran 
cuore che non sara necessario far entrare in azione 
la torza armata. U popolo americana non lo desi
dera. Una guerra puo essere determinata soltanto 
da temerarie azioni offensive. lo vi prego di au
torizzarmi di munire, ove sia necessario, le navi 
mercantili con armi. per la propria difesa e di 
provvederle di tutti i mezzi, allo scopo di impie
gare i metodi pili atti a proteggere le nostre navi 
ed i nostri c~ttadini nelloro paciflco lavora sul mare. 

L' affonbamento bel -tLaconla~. 
LONDRA, 27. (Reuter). La societA Cunord co

munica: Tutte le persone che trovavansi a bordo 
del ~Laconia,. furono salvete. 

ln contraddizione con questa notizia il ~ ))ai.ly 
Chronicle} reca, che annegarono dalle l O alle 12 
persone. tra le quali trovansi due Americani. 

11 ~Wolff-Buream osserva, che pel momento 
non si puo constatare quale delle due notizie sia 
posteriore. 

p. KASANDRlĆ odgovorni urednik. 
Tiskarnica ć. k. dalmatinskog namjesništva. 

JAVNA ZAHVALA. 
Naš mili i nikad nezaboravljeni stric. djed 

p rod jed 

LAZA'R DAVIDOVIĆ 
umirovljeni paroh i okružni prota Budvanski, po
časni član €piskopske Konsistorije. obdaren zlatnim 

krstom za zasluge. 

preseli se u vječnost 26 januara (8 februara) t. g. 
u 90. godini života a 65.toj svešteničke službe. 

Ovom prilikom primili smo mnoge izjave sau
češća, - te smatramo za svoju dužnost, ovim 
putem, izjaviti našu najdublju blagodarnost mjes
nom vojnom I<Omandantu p. N. gospodinu S. Ko
kotoviću, svim mjesnim gragjanskim Vlastima. ri
mokatoličlwm svešteniku gospodinu Rosiću, upravi 
narodne škole kao i svima bez razlike lwji nam 
milog pokojnil<a do vječne kuće ispratiše. 

Osobito zahvaljujemo Visokoprepodobnom igu
manu O. Danilu Ugrinoviću, prečasnoj gg. papu 
Marku Zecu. O. 1\arionu Bečiću i popu Božidaru 
ffiitroviću !<oji mrtvo tijelo opojaše i sahraniše. 
Hvala i priznanje našem kumu popu B. ffiih'oviću 
na njegovoj · krasnoj besjedi kojom se sa svojim 
predšosnikom u ime svoje i svojih parohijana 
oprosti.> i na zauzimanju da sprovod pokojnika 
onalw veličanstven ispane. 

naposljetku hvala svima onima koji nam, 
bilo kojim načinom. izjaviše saučešće z:a nepre
žaljenim pokojnikom. 

Budva, 2/15 februara 1917. 
U ime ožalošćene porodice: 
utite/j Niko Davidović, sinovac. 
pop Dušan Davidović. unuk. 

Riagra<tiamento. 
A tutte le gentili persone, che in vario guisa 

vollero onorare la memoria della loro cara estinta. 
la sottoscritta famiglia sentitamente ringrazia. 

Zara. 26 febbraio 1917. 
Eamiglia Cicin. 

• 



Za u vrst bu Oglasa u za() nju stranicu valja se obratiti U rebu t Objavitelja Dalmatinskoga,. u Zabru. - Per l' inserzione beg li Avvisi neli' ultima pagina rivolgersi all' Ufficio bell'"' Avvisatore Dalmate .. in Zara. 

Stigla je velika partija BI)ELO'J -t]EMAČKOG SUROGATA SAPUnA, sasvim tvr?>og 
u originalnim sanoucima oo 200 koma:\ po 20 okg., koju prooajeJn svim trgovcima i zavobima po Kr. 55 sanbuk, franko Za?>ar. Obprema s~ oomah za cijelu pokrajinu, uz una Jrcbnu isplatu ili na temelju ookumenata l<oje banke. . 

Ovo novo njemačko srebstvo naoomiješćuje izvrsno obični i preskupi mr~c;teni sapun. Sve ga 
njcmačk~ kućarice upotrebljuju za pranje ruk u, rublja, poba, kuhinjskih sprava i za sve prebmete oo kovine. 

nalazi se na prooaju ko() svakog trgovca. - - - - - - - - - Direktan uz;oz 1z Njemačke. 
naruožbe šalju se tvrC>l<i e L LO p A TT l ERA n• Zadar. Isl~ljučiva prooaja za djelu Dalmaci jn. 

Jadranska banka 
poOružnica Split 

počam oo 

t. siječnja 1917 

plaća na uložnim knjižicam 

kamata. 0::::: -Cl) 
_..l 
~ 

Brzojavi: PATTIER A -- ZADAR. 

Tko želi nabaviti uz 
voljne cijene 

_ l Častim se izvijestiti ej. moje mu= PO šterije, općinstvo, Državne i pokra= 
jinske Urede, te Općinske opskrbne 
odbore da sam premjestio moju po

Sa veleštovanjem: 

slovnicu 
Šibenik obala kod Tvornice le()a. Sumpora i Galice 

neka se obrati na 

Matko Milković, Rijeka. 

Agenturna, Komisijonalna 
i Otpre.najuća Poslovnica 

v 

Josip Ja()ronja - Sibenik. 

Ratni invali~ . 
koji je izučio pletenje košara, 

traži namještenje. • • ~ • •++ 
Prijave: Dalmatinskom pokrajinskom po
vjerenstvu za skrb oko ratnih invalida u 
===========ZADRU========== 

b.lb.l (;J (;J b.Jr;J(;J b.lb.lb.l b.lrJb.lb.lb.lb.lb.lb.l b.lb.l 

(;J b.l b.l b.l b.l Lilll~lijEU~SIR~STO~MA~CAlflE coiRR9MosomiRA~NTE~ Ruhalo i brzouar na petrolej 
Zvjamčena sigurnost! 

Zajamčeno prosto od svfikog mirisa! 

SenzacQonalni 1/Spjeh! 

1ralelli J(landel 4 Jlipole 
BANCA CAffiBIO-VALUTE - ZARA 

ACQUlST A E VEnD€ ogni sorta di effetti pubblici 
Cartelle di lotterifi, monete secondo il !istino di 
giornata. Raccomanda bili: Lettere di pegno 4 1/2 
del Credito fondiano da/mato Obbligazioni pro· 
vinciali dalmate 4 Ofo. Leffe"e di pegno 4 1/2 o 
4% della Banca Commerciale di Budapest. -
Lettere di pegno della Cassa di risparmio di 
Budapest 4%. - Pres tito ferrolliario Bulgaro 
al 6 e s %. - Obb!igazioni ferroviarie della 
Bosnia·Erzegovina 4 1/2 %. 

Bez čadje! 

Bez š/Jma! 

Bez dima! 

~ 

Bez 
začepQenja! 

Bez 
predgrQanja 
sa ipirifom! 

·:· l(aisposobniii i naisa\lršeniii brzouar sa~~Mniosti l ·:· 
Učinal< grijanja 3 puta veći nego lwd ostalih 
sistema. Velika prištcdnja! )edna litra petroleja 
gori 8-12 sati. Jednu litra vode kuha za 5 minuta. 
Isključeno je da bi se brzovfir prevrnuo. Istodobno 

može služiti i kao peć za grijanje sobe. 
fvorničko skladište i zastupstvo za cijelu Dalmaciju: 

G. B. T AMINO - ZADAR. 

Oglas ... 
Općinska šteoionica u Benkovcu 

ukamaćuje sve šte()ioničke uložke 
o() 15. prosinca 1916 ()o' C>alnjega 
sa 4 °j0 (četiri posto) čisto, što se ovime 
()o sveopćeg z_nanja stavlja. 

ODBOR. 

ACCORDA SOWENZ10Nl sopra Carte di Valore 
all' usuale tasso d' interesse. 

CEDE Cartelle pi lotteria, verso pagamento 3 rate 
mensili. - R.accoma nda bili: Citta di Viennil 1874 
Vinc. princ, Cor. 400.000, in rate mensili di Cor. 20. 

Credito fondiario Austria co 3 Ofo. Vinc. princ. 
Cor. l 00.000, in rate men sili di Cor. l O. 

Credito Mobiliare Ausf. 1858, Vincita princ. 
Cor, "300,000, in rate mensili di Cor. 20. 

. Banca lpotecaria Ungherese 4 °lo. Vincittl 
pnnc. Cor. 70.000, in rate mensili di Cor. l O. 
Lotti Turchi 1870 da f.chi 400. Vinc. principale 
f.chi 600.000, in rate mensili di Cor. &. 

Gruppo Croci rosse Ausfriach~. ftillia ne ed 
Ungheresi. Vincita princ. Cor. 125.000, in rate 
mensili di Cor. 6, Singole cartelle Cor. 2 ecc. 

ACCETfA versamenti di denaro fissi e in Conto 
Corrente, con restituzione senza preavviso, verso 
un interesse annu o di '4 0/0. 

R.lLA,SCIA Assegni bancari suHe principali pic:~zz~ 
d Europa e s' incarica di tutte le operazJOnl 
d' incasso, verst1menti e simili richieste dei 
propri clienti, scnza alcuna spesa. 

ASSlCURA Cartelle di lolteria e Obbliga.zioni contro 
la perditfi derivante daH' ammortiz.za.zione. alle 
condi.zioni generalmente stabilite. 

ASSUME Assicurazioni nei rami: Jncendi, Vita, 
A_ccidenti Furto con iscasso, quale Agen.zia J?rin
ctpale delle Assicurazioni Generali di Tneste 

v 

J O S I P J A D R O N J A S l B E N I K . Agenturni, komisionalni i otpremnički posao. - Zastupstvo osiguravaJuceg društva 
• ~ HERCEG-BOSDA ~- - Zastupstvo i skladište UtJl. tvrtke Mimele Truden - Trst -Preuzimlje naručbe sval<ovrsnih modernih pečata iz gume i mjedi za pečatni vosak i sve r,stale pečatne predmete. sve uz tvorničku cijenu. Brza izradba. - Skladište i rasprodaja na velil<o svakovrsnik slat\..išd: Roks Drops obični. Roks Drops fini, svileni Foures, finih biskvita i t. d. i t. d. sve uz umjerene tvorničke cijene. - Kupuje 
prazne vreće. koju mu drago količinu, i plaća najvišom cijenom. 

Izvještaji 
stana od 28. 
vitefju Dal 

BERU n, 
cuskog mi · 
bruara 
ušća Adoura, 
pak brzo za 
stala da puca il 
Wollf Bureau i 
mornica zdrav 
obilato bomba 
l' Ad our lwd Ba 
potvrdilo uspje! 
obalne su ~ate 
na podmornic 
ll parobrod a, 
ukupno 37.500 

BERLIN, l 
potopile u bio 
mora dana 17 
kom krr.at prij 
23 februara d 
četa od 5000 t , 
taj isti dan d 
SOOO tona, lwj i 
24 februara o 
t Doro' hy~ od 4 
lonijalnih četa, 
]edan se dio če 
parobroda. pot 
zemnom moru 

BERLin. l 
bruara na l 
području Atlan 
jedrenjača. Od 
blolwvanim po 
tako da plovid( 
sebnom opom 

Izvještaj njen 
BERLIN. l 

cheza iak je e 
padne fronte 1 
da se javi. 

Izvješta 
CARlGRA 

bruara: 
Na razni 

. U Perziji 
J~leljski konjičl 
Illa, da se pri 
na cesti Ham 
potisnu\a. Na 
bijen je u noć · 
Pokušaj nenad 
ništa važno. 

Do 

niti sam 
sveisto P•mti 
ll_l!snika, ni za 
r1cu i u špažić 
nebesa, po ~a 
vlašiće, te ugo 
zarabošana. 

nu bi reć 
sab. se spomin] 
n?vJ .. zemani, p 
9Jarl)a, netom ~ 
likom vlabati i 
bvoje je bijeli: 
nabavi oku pu 
9\aoa! a ja ću 
btr~n.tm clerojJ 
Prs1 tzvjesi, sv· 
osaoa broji i 
se osovio na s 
. Pričaju, o 
Jamiv i oo seb 
bavlj~o svoju 
Oobmke. Izvjes 
0?n. s njima o 
bt tt s~ megju 
k?ztvah. Pa sv 
m bva ih složi 
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